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The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It
is the transliteration of the company's Chinese name " BB ", which means striving for excellence in
every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in
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"Dreame" |& tir viét tit ctia Dreame Technology Co., Ltd. va c&c cong ty con clia né tai Trung Quéc. Day la
phién am tir tén tiéng Trung clia cong ty IBE", v&i y nghia luén nd luc dé dat dwoc su xuét sac, dong thoi

phan anh tam nhin clia céng ty vé viéc khdng ngtrng theo dudi, kham pha va tim kiém trong Iinh virc cong
User Manua

m Kata "dreame" adalah singkatan dari Dreame Technology Co., Ltd. dan anak perusahaannya di
Tiongkok. Ini adalah transliterasi dari nama Tionghoa perusahaannya " BB ", yang berarti berjuang
untuk keunggulan dalam setiap usaha dan mencerminkan visi perusahaan untuk terus menerus
mengejar, mengeksplorasi dan menjelajah di bidang teknologi.
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For more information & after-sales support, contact us via
aftersales@dreame.tech or https://global.dreametech.com VTV56B-EU-A00
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THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame account
by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

The high-quality product is engineered for optimal performance. If
you have any questions on the product, please contact us: aftersales@
dreame.tech.
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Safety Instructions

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS APPLIANCE). Failure to follow the warnings and instructions
may resultin electric shock, fire and/or serious injury.

Wa rning—To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

« This appliance is forindoor use only.

= This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with physical, sensory,
intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under the supervision of a parent or
guardian to ensure safe operation and to avoid any risk of hazards. Cleaning and maintenance shall not
be made by children without supervision.

« The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please exercise caution
when using the vacuum near children. Do not allow children to clean or maintain the vacuum unless
supervised by a parent or guardian.

« Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry indoor surfaces. Do not
touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

To reduce the risk of fire, explosion, or injury, make sure that the supply cord are undamaged before
use. Do not use the vacuum if the supply cord is damaged.

« The brushes, and vacuum are electrically conductive and should not be immersed in water or other
liquid. Make sure to dry all filters after cleaning.

- To prevent injury caused by moving parts, turn off the vacuum before cleaning them. These parts must
all be properly installed before using the vacuum.

- Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or bleach,
ammonia, drain cleaners or other liquids.

= Do notuse the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws, or coins, which may
damage the machine. Do not use the vacuum to pick up drywall particles, ashes like fireplace ash, or
smoking or burning materials such as coal, cigarette butts or matches.

= Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked, clear the larger
paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails, screws, coins, etc.) and any object
which is larger than openings.

- Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's openings and moving
parts.

- Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any opening blocked.
Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.

- Do not lean the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may cause damage to
the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged or is otherwise malfunctioning, please
contact our authorized service department. Never attempt to disassemble the device on your own.

= Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.

» Make sure the vacuum is off and unplugged when not used for extended periods as well as prior to
performing any maintenance or repairs.

= Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

« Do notinstall, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

+ Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum'’s filter. These types of products
are known to contain flammable chemicals which may cause the vacuum to catch fire.

» Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye contact or inhalation
of vapors.

- Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

- Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0 °C /32°F or above 40 °C /104°F).
Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /32°F and below 40°C /104°F.

= This productis designed for home use only.

» Thesupply terminals are not to be short-circuited.

+ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« This product is equipped with UV sterilization and has passed international safety regulation testing,
certifying its compliance with global safety standards.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance

must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is

regularly switched on and off by the utility.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in compliance with the
applicable Directives and European Norms, and amendments. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Read operator's manual
ﬁ For indoor use only

@ Class Il equipment

== time-lag miniature fuse-link

where T10A is the symbol for the time/current characteristic




Product Overview

Components

Dust Cup

Dust Cup Release Button

Brush Roller Transparent Window
Brush Roller

Main Body

Display Screen

Handle

Heating Protection Switch
(Press and hold to keep heating. After releasing for
about 2 minutes, the appliance will stop heating.)

N N

9. Power Cord

10.Reveal Dust Light

11. Brush Roller

12.UV Lamp Transparent Screen
13. Heating plate

Fig. A-1

Note: The illustrations in this manual are indicative only.
The actual product may differ.

Introduction of Display Screen

1. Mite Sensor Light Ring
+ Low (Green)
« Medium (Orange)
- High (Red)
2. 2% Heating plate works
(The indicator blinks before reaching the specified temperature)

U, Heating plate works
(The indicator turns full on when the specified temperature is

reached)
. Heating Button
. Power Switch
. Heating (off)
. Heating (on)

Fig. A-2
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How to Use

Start cleaning

Normally, when the distance between the appliance and
the surface of the item is less than about 30mm, the UV
lamp enters the working mode.

Place the main body on the surface of the object to
ensure a tight fit. Plug power cord in, turn switch on

and push the appliance back and forth. The appliance
will deeply clean mites, micro dust and others through
vibrating and high temperature processing.

Note:
- If the appliance is not used for an extended period,

store it in a cool, low-humidity environment away
from direct sunlight and humid environment.

- The first use of the appliance is likely to collect a lot
of waste. It's recommended to use this appliance
regularly to keep it clean.

- Please clean the dust cup after use.
- Do not use the appliance for water suction.

- Do not touch the heating plate in use or when it has
just stopped working to prevent scalds.

Care & Maintenance

Warning:

Make sure the machine is switched off and
unplugged before carrying out cleaning and
maintenance! Always use genuine parts to
keep your warranty from becoming void.

Cleaning the Dust Cup
1. Release the Dust Cup

Press the dust cup release button and remove the
dust cup by lifting it upward with an inclination
as shown in the illustration.

Fig. B-1
2. One-Press Pouring Out

Hold the dust cup, press the dust cup release
button and pour out the dust.

Fig. B-2
3. Cleaning the Internal Surfaces of the Dust Cup

Press the dust cup release button and remove
the cover. As shown in the illustration, wash
the following parts with clean water and then
reinstall them when they are fully dry.

1. Dust Cup

2. Dust Cup Cover

3. Cyclone Assembly
4. Filter

Fig. B-3

Note:

« Itis recommended to clean the dust cup and
the filter after use. When the dust cup is full,
please clean it in time, otherwise it will affect
the effectiveness of use.

» Use the dust cup and filter only when they are
completely dry, otherwise the product will be
damaged.

Cleaning the Brush

1. Push the buttons to remove the brush roller
from the main body.

Fig. B-4

2. When cleaning, hold the back end of the roller
brush, rinse it well with water, and then dry it.
After the parts are completely dry, assemble
them in the reverse order of disassembly.

Fig. B-5

FAQ

If the appliance is not working properly, please refer to the table below to find your solution.

Errors Possible Causes

Solutions

The plug is not in place

Please make sure the power plug is
in place before use

The appliance can not turn on

No power to the outlet

Please use other outlets

The appliance is damaged

Please contact the customer service

Strange noises from the
appliance

The dust cup is too full and/or Clear any blockage from the dust
the air duct is blocked

cup and/or air duct

The dust cup is too full and/or |Empty the dust cup and/or clean the
the filter assembly is clogged

filter assembly

Weak suction force

Unstable power supply

Use the appliance when the power
supply is stable

Dust runs out of the working

The filter in the dust cup is
damaged

Replace it with a new one

appliance

The filter is not installed

Install the filter

The brush roller is stuck

Take out the brush roller and clean
the debris and hair tangled on the
brush roller

The vibrating function does
not work

The control circuit board is
damaged

Please contact the customer service

The vibrating function motor is
damaged

Please contact the customer service

The bottom of the appliance
does not touchbthe surface of the|appliance touches the surface of the
object j

Make sure the bottom of the

object

UV lamp does not work

UV lamp is damaged

Please contact the customer service

Internal components are
damaged

Please contact the customer service

The display screen does not
work

Circuit board fault

Please contact the customer service

Specifications

Main Body

Model VTV56B

Rated Power 520w

220V-240V ~ 50/60Hz

Rated Input

Dust Cup Capacity 0.3L

WEEE Information

directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in

should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to

a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,

appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and

conditions of such collection points.




Qe o . ﬂ'ISTU\ﬂuLF]iE)\W]i\I lLiﬂNLlulIuNYlmLﬂUUEJ.Wu?uN'Iﬂ ua

AMNSIUNARNAUA

(R m'fﬁ'fuatlﬂ’imutﬂuﬂs.m WSAIANNADIR

AL UM UANUUAIANY

. o o & . o ey e e o o o o . PP I o o
ruMmuuzhm anuadauldoiu (guasalll ) msliufuaimumifiounasmuuzthorvdunalvitfia i ion iwdeivid uas/
wioMsuIABUA A TA

o eu : ) o .
AL U -iivananuidselumsiinmaalni Wihdan nsamsuinidu:

+ wanAufdaauuuIdnFuTlFlutuiiT

« 1ine1y 8 YT ulunsaynmafifinnuunnsauniusienie Ussanduda aflya nsauszaunsaivionnuin
mmsn'lvwamnmﬂufm ImaasJ.mEﬂmmsmLLaua\iwauwsawUnﬂsauLwa’iﬂuu’faimmms‘lumuﬂﬂaamﬂal,l,a siiondn
Wduanud

- nsavaugaulildvauidu MuiBindunseldnuninAndd Wsaldanus:das:Tudaliinsaugaiulnd q tin Wuli
ifinthanuazeiavioguasnuaiounadu tuuds:ldfumsquasinnauiniaguansan

. mu‘lmﬂsa\mmwuﬂawwasauuwumnLU&m 'Evmsa\mmNuuuwum‘tusumm\imuu MuFuiavannsadiuin g
uammammﬂumuuamﬂyn

. eananudsalumsiinndulnl mssaia ndamsuiadu asreasuliuilehasinlidemefouldny asls
msaummlumﬂamlﬂmsm

. Aurovey uazrdeugaduludonszualuin uazhimsustuhviovanmaldu q as1vasuliuililaiiasmnsan
fanualiuiiLdInaenamanuazein .

- ialevAumsuiaduiiiianntudiuiindouln ilarsavgaiudourmanuazein Sudiumaril dovldsunissia
svagugneiavoulduiuiAsaugaiy

. mu’tumsa\mmNumua\imammmeImﬂsammIW\ﬂa Ly thiuiuudu nieaswanv wanluifiy thevhanuaoin
Y9521y N30UDNINAIBU q

- vuldirseugaiuifivanainginunsovauude 1w ufil mxy ang nsowmseay Guarehiitasondemels vuls
LF-’I'SEJ\‘I@MD.]H‘HEJULHENH\‘ILLH\“I 8161 1o T InIe A wiaATuMEanIsIH TNl 3 Jane o 1w dufiu Auyws wialiia
ol

. AswasvURiufifisshanuazaindouldniu i euAuli iouUagninuie Widrenszamuvuuatnal alnvaa i
warain niovaviiau (Lvu uAI Ay ang insesy Wusiu) uazingla 9 ﬂuuum’iﬂmmwamﬂm N

. fuldunu dodAnaiy fifio wasduduq uauﬂ\mw‘mm\mﬂuauLUmuaumsaummluu,a Fuduiindoulnl og1d
fusa Muaunu nialasoufialuiimwioy nialondiuin

- uldingln 9 Luﬂﬂ’iuuauLﬂmuaumsa\mmﬁu nuliindovgaiulasidvanduay iusnunbivnianngu
LAUNY N30 YUDNBY 9 ‘nawammuwsaammstwausuua\iamm :

. vmnwLmammduhﬂmmaim niofuiIf lidunedu q ws1zo19thWiasonidemensalasuuiniduls maiasag
mmNuLaﬂmwmmsnnns unandarhnuinuns TUsafnfaLuunusnIsildsuoymInUDLs agny1s1unanlYn
vumuaﬂnsmmymﬂmtau

. TvaUﬂsmtasmLa uuduua;lwanﬁwﬁmm s

. msnaau‘[mm'ﬁmﬁmnamUanm%a\i@mNuaanua Ualdnuund s lulaTdnulunaiunu sauvedauduiunsdau
Ugansadouusulna 9

. Tshse dnssTnlufitawidaliindougaduihanuazaindula

« MuBnE 115 violdnanamdl natsude Turionh niesavas:h .

. Audaudunsivanlning: mulihveunnsiadudinsovvoiaiougadu uiisAuinandarivssani fiasiaidl
hinguawiiaseugadufintiis

- dalifimsssngaimAguaaiamdnivdunnsuaminidsumsdudaiuiimiuaznemmwionisgaaulas:ny

- MdnveumainAmeaIspaduLAiNIvuLEY

- Wulduas mu‘Euamwanaaumauwmawwm (s1n31 0°C /32°F 3o guni1 40°C /104°F) TUsav159LATounaluls
aelugmumgfiiigendn 0°C /32°F uazind1 40°C /104°F

. wanAmAd osnuuuId@MSUTE Tut Ty

+ Mwinihsiaslidniues ) ) ) )

« mameindisavdonldsulaggudn fiunuuinis nsounnaninuauvindeaioiu tiondnldsedunsieioln
Wnlu

. wARANAT fiszuudd ofmsuas UV wasihumsnadaumungssifisuduanulasndos:auaina Gudusouiiuns
UFusimumnasyruanuvasaiyszaulan

tiamasseia: tumsnanidgedunsieiiasnnmisiiinuovAniarsimnanusoulnylailnets s:doulus g nigunsaii
Winguasalaindniguan wu Mvunal wsawaumanuaﬂnsm'ﬁumuﬂumsmmLLa Unluussh

151 Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vauUss saatufid naﬂnsmu 1WulumudavuAuilaz sRsPIUNIAiayag
glsuuas msuAluuLRy uammauuauusmua\ms mﬂmmaasmaa\wauawmwsiwuaamuﬂaﬂaumastummaw
i https://global.dreametech.com

dmsusiazByaiiuifinvavdfiodidansofing TWsalufl https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-
and-faqgs

suafionstiou
o, - . &
ﬁ dAmsuTiTudsuriniu
@ gunsaiaand Il
= fhdduduvumbnnaumnaian
Tnefl T10A Wudrudnuaidmsunmansuna/ASULA

dr1uusznavu

2 =

YUY

Yulandanuiiuey

wlsugnnaeninenlusela

udsagnnag

MiATauNAN

PNDUANIHA

AU

AindUaenuAnusou

(nmﬁwmﬁaﬁmams‘audafﬂ naumaldosfilivssna 2
Wil 1nsovRnyAANUSDY)

9. el

10. uaudoasu

11. wsegnnaa

12. finsavuaslusulavowmaan UV
13. umANusau

® N U s W2

Mu A-1

wngme: mwusznauTugfioflitumstuusriniu wandnsiage
BRI RRRI]

ASUUzIRTNPdLLAAYHA

1. nwmnulniduisasisiy
ARG
- naw (Fdu)

- e (Funv)

2. 1 peuAnusou
(uanuaauzaznznsuriaufis:fogamaiififimun)
& puihAnusau
(Muanvamusasahnufiuilifofvgnmafiidmua)

3. Yurhanusou

4. FHnsUa/Unndon

5. mAnusau (Un)

6. YnANusou (1Un)

a,u A-2

35n1516u1u

BUANAISTIANINADIA

Tgund loszezvivs:niviafauAuiuinuosduasiiosni
Uszangy 30 1y, viaan UV aaingivuamsrinu
mmLmsawanhuuwumuaumnLwaTmLuTwmuuwam [EEN]
Ayl Uaaing uas mumsa\ilﬂm IAFauRshANLA: 216 (561 6y
yIALEN wasdy q aguAEnrIuMsduLa:msUssnanail
aeunaiige

WUYLNG):

- wnhildTsieseulussnaiu tiauBitufiBunasianutu
6 BivhemauasLaalAAsILAzANIWLRASOLTTY

« Wsahanuazaadieifiviunaumsiinu

. vnutiiegougmath

- uduRAivhANusauildnuegnsa oy ahuie
YavAumsiauain

AsALLatazu1595nA Y

Anfiou:
nsasulinileihlsUaindaviaznanudnudidou
fuiumsmanuazoauazigesnw! Whudmvas
urilanaito BitimssulssuvouAnuluTuns

MSMANUADIANIYLAUEY
1. Yandanmutiviu
aaUuUandanmelfiuiuiazaanmeiiuiusaninyen

Uumuuu‘luumaa\mmﬂ LLHEI\‘]TH&']'IWUS‘F]BU

M B-1

2. nAASaifinIndamann

foMuifuduall naduvandandeifueu udiniu
290

mu B-2

3. msr‘hmma:mm"iuﬁ:mu'luua\iﬁwtﬁuﬂu

ﬂmUuUamaaﬂmyLnUNuLLamamNmsauaaﬂmuﬂ
uanutummussnautidBuahusis limehazain
udrdnsunduiin W lmidiaweatin

1. fhafiueu

2. thimgheiiuiy

3. ynlslnau

4. NS

,u B-3

RINYNR:

- uushWivhanuazondgifiudunassnsoumdoms
W ifomeiAuiugiy Wsathanuazaialagi I
astussdunasaUs:ansmmmstinu

. Tummﬂuﬂuua mnsanLual,m\iauml.anmuu31
a~uuwamﬂmna%msvmmtaww

MsMANUAzIALLUSY

1. nauifiananuusignadsoanmaminiou

a,u B-4

2. LZJE)"(IW]NNH 210 TV]‘)‘U‘UH'I?JﬂWuﬂa\‘iUE)\‘iLLUi\‘laﬂﬂﬂ\‘i
uanawmymawam amuuwa‘tmmn ﬂa\mnﬂuuehu

[l ‘]_ wiainua Y‘sz.ﬂauvuammuammmuaau
ASUUURADUMISADA

M B-5



AU NWUUDY

mapsaurhnulignedas Wsagmsusmuaniiadumisudlamuonm

dofianain awmaflululs smsudily
Y S WsansaspWiulhlmdsuudninii
WWeuuantiidifi finuaAouldnu
wdauliansaals Wildsndey Wsalsindyudu

auasallasuANIdymY

Wsasinsiarhgusnsanm

fideaulan 4 NnEILAZN

MyAvHuLANLAL/ MiarioaMAYn

uPndIgAuaDNMNTDYRAVEaTIDIMA

edsumsdulyivihau

i)
MyfviuiAnua:/viayaurunsan | Sumyifiuduiaz/viahanuazanyn
. QAL A VRERN
UsunAdaY
uraehg i liatios tomsonflounase iniatios
masavludeifivdudemey WiAguln
filuganinanaiAzaerimasringu
Lilddndoudunsay AncuHunso
WsegnndeBnin noALUSIgNNaN0aNINTANUEDALAY

wasdUHNNIWUARUNLUSIgNAaY

LLN\‘I?\W‘SHIUF]NL?IH‘PHEJ

WsaRnsohausmsnaumsneiams
Ugusam

nalmosieAtumsdudemy

Wsafinsahguimsnaumsueiiams

11505087
ﬁms"h\wa\uﬂ%'aﬂﬂﬁuﬁaﬁuﬁma\a mwaau'ﬂﬁuy‘lgjwojwum\lua\uﬂ%'a\iémrﬁa
Rk AUNUEIYDNIRE
waom v UV Taivinu waoal UV 5o WsaRnsamhyuimsnaumsnyiians
11595081
N < Wsafinfothguinmsnamsngiiions
Anusznaumeulasuamuidsme Uhesn
wihvauanina i WHRSHAUNR IiJsmmmmal:hmgsmgwa\‘imsmmwams
1154581
Qe (-]
Qe
UaUa1lie
U
fAsoundn
U VTV56B dns1auin 520W
INBUWR 220V-240V ~- 50/60Hz USinaueneiiuiu 0.3L
k5
Uaya WEEE

wanfnuianu AT drdnuaitiuvyzgunsallwihuasidnnsaling (WEEE smudotadufi 2012/19/EU) Ba
himsuzuuAurgTuafoufihildusnuszan Supmumsuntaugumwuasuyudiazdanadoumemsih
gunsalvayAmlUTRAnIUNINTY:gUAsalWin B Iannsalindfifvun Sumulneszuianiamhsnuriaedu

msfdnuazmsilufafigndousshislasiunaidsfiomiintusudunadounasgumwuaeuyyd Wsafnsa

JhndamsadmnfivissAuiovodoyaufiuAsduanui nasnsudasmusuaziouluvasansiusius

&M

Hwéng dan an toan
POC TAT CA HUONG DAN TRUGC KHI SU DUNG (THIET Bl NAY). Viéc khong tuan theo cac canh bao va
huéng dan cé thé dan dén dién giat, héa hoan va/hoic thwong tich nghiém trong.

Cé_nh bé.O — DE& giam nguy co hoa hoan, dién giat hoac thvong tich:

« Thiét bi nay chi dwgc st dung trong nha.

e Tré em tlr 8 tudi trd I€n cling nhw nhirtng ngudi co khiém khuyét vé thé chat, giac quan, tri tué hodc han ché vé
kinh nghiém hodc kién thtrc c6 thé sir dung san phdm nay dwéi sy giam sat ctia cha me hodc nguoi giam ho dé
dam bao van hanh an toan va tranh moi rdi ro. Khéng dé tré em thuc hién cong viéc vé sinh va bao tri ma khéng
c6 sy giam sat.

» May hut bui khdng phai la dd choi. Khéng dé tré em choi hodc tw van hanh san phdm nay. Hay than trong khi
str dung may hat bui gan tré em. Khong cho tré vé sinh hodc bao tri may hut bui trtr khi cé sw giam sat clia cha
me hodc nguwoi giam ho.

« Khéng str dung may hut bui ngoai trdi hodc trén cac bé mat &m wét. Chi str dung may hat bui trén cac bé mat
kho thoang trong nha. Khong cham vao phich cdm hoac bét ky bd phan nao ctia may hat bui khi tay wét.

« Pé gidm nguy co chay, né hodc thwong tich, hdy dam bao réng day ngudn khéng bi hu héng trwde khi str dung.
Khéng str dung may hat bui néu day ngudn bi hu héng.

« Ban chai, thanh néi dai va may hat bui cé tinh dan dién va khéng dugc ngam trong nwéc hodc chat 16ng khéc.
DPam bao lam kho tat ca cac bo loc sau khi vé sinh.

« DEé tranh chan thwong do cac bd phan chuyén dong gay ra, hay tit may hat bui treée khi vé sinh. Tét ca cac bo
phan nay phai duoc lap dat dang cach truée khi st dung may hat bui.

« Khéng st dung may ht bui dé hit cac chat 16ng dé chay hoac dé& bat Itra, ching han nhw x&ng, thudc tay,
amoniac, chét tdy rtra cdng hodc cac chat Idng khac.

+ Khoéng str dung may hat bui dé hat cac vat séc nhon hodc ciing, chdng han nhu thay tinh, dinh, 6c vit hodc
dong xu, nhirng thir cé thé lam hong may. Khong str dung may hat bui dé hit cac hat thach cao, tro nhuw tro 10
swdi, khdi hodc chay cac vat liéu nhw than, tan thuéc 1a hoéc diém.

« Kiém tra khu virc can lau don trieéc khi str dung. DE ngan cac 16 hat bi tdc, hdy don sach to gidy 16n, vién bi
gidy, vai nhira hodc cac vat sac nhon (chang han nhu thily tinh, dinh, &c vit, ddng xu, v.v.) va bat ky vat nao
khac I6n hon 16 hat.

« D& téc, quan 4o ngon tay va cac bd phan cla co thé tranh xa cac 16 hat va bo phan chuyén dong ctia may hat
bui. Khéng hwéng thanh néi dai, 6ng gén dau hat hodc dung cu vé phia mét hoic tai hay dua vao miéng dé
tranh tén hai hodc gay thuong tich cho co thé.

« Khong nhét bat ky vat gi vao 16 hat ctia may hat bui. Khéng sir dung may hut bui khi 16 hat bi tdc. Khéng dé may
hat bui bam bui, xo vai, toc hodc cac vat dung khac. Nhirng thir nay cé thé lam giam ludng khi.

« Khéng dat may hut bui 1én ghé, ban hodc bé méat khong 6n dinh khac vi ¢6 thé gay hi hdng may hoac gay
thwong tich ca nhan. Néu may hat bui bi hw héng do bi d6 hodc truc trac, vui long lién hé véi dich vu chdm soc
khach hang clia ching téi. Tuyét d6i khéng ¢ gang tw minh théo gé thiét bi.

e Chi slr dung cac phu kién va phu tling thay thé do nha san xuat khuyén nghi.

« Pam bao tat ngudn va rat phich cdm ctia may hut bui khi khéng st dung trong thoi gian dai cting nhu truée khi
tién hanh bat ky hoat dong bao tri hoac stra chira nao.

» Hay hét strc cdn than khi str dung may hat bui khi lau don cau thang.

« Khoéng lap dat, sac hodc st dung san phdm ngoai trovi, trong phong tdm hodc xung quanh hd boi.

e Canh bao nguy co hda hoan: Khéng boi bat ky loai hwong liéu nao 1én bd loc ctia may hit bui. Nhitng loai san
ph&m nay duoc cho la c6 chira héa chét dé chay co thé khién may hat bui bat Itra.

« Cung cép hé théng théng gi6 t6i da dé loai bé cac khi doc hai va tranh tiép xic véi da va mét ho&c hit phai hoi.

« Loai b chat 1dng bi ro ri b&ng chéat hap thu va sau dé dét.

» Khoéng str dung va bao quan trong mdi tred'ng qué ndng hoac qué lanh (dwéi 0°C /32°F hodc trén 40°C /104°F).
Vui long sac may hut bui khéng day & nhiét do trén 0°C /32°F va dw¢i 40°C /104°F.

« San pham nay duoc thiét ké vai muc dich chi str dung tai nha.

« Khéng dwgc néi ngédn mach cac dau cép dién.

e NEu day ngudn bi héng, chi cé nha san xuét, dai ly dich vu cia nha san xudt hoac nhirng ngu i cé trinh do
twong ty méi dwoc thay thé dé tranh nguy hiém.

« San pham nay duoc trang bi tinh nang khir tring bang tia cuc tim va da vweot qua thir nghiém quy dinh an toan
qudc té, chirng nhan viéc tuan thi cac tiéu chudn an toan toan cau.

CHU Y: Bé tranh nguy hiém do vé tinh dat lai cau chi nhiét, khéng cap ngudn cho thiét bj nay théng qua thiét bi

chuyén mach bén ngoai nhu bé hen gitr hodc két néi véi moét mach dién duoc bat tat thudng xuyén.

Chung toi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., theo day, tuyén b réng thiét bj nay tuan thi cac Chi thj hién hanh

va Tiéu chuén chau Au ciing nhu cac stra d6i. Xem toan van tuyén bé tuan tha EU theo dia chi: https://global.

dreametech.com

D& biét hwdng dan st dung dién te chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-

and-fags

Poc huéng dan van hanh

Chi str dung trong nha

Thiét bi loai Il

cau chi thu nhé cé do tré thi gian

I@m

trong d6 T10A la ky hiéu cho d&c tinh thoi gian/dong dién T



Téng quan vé san pham

Thanh phan

Coc chtra bui

Nut thao hoc bui

Con lan ban chai ctra s6 trong sudt
Con lan ban chai

Phan than chinh

Man hinh hién thi

Tay cam

© N wDNPR

Cong tac bao vé hé théng lam néng

(Nhan va gitr dé tiép tuc lam néng. Sau khi tha ra
khoang 2 pht, thiét bi s& ngirng lam néng.)

9. Day ngudn

10. Bén hién thi bui

11. Con lan ban chai

12. Man hinh trong su6t den UV

13. Tam suéi

Hinh A-1

Lwu y: Hinh minh hoa trong huwéng dan nay chi mang tinh
chét biéu thi. San ph&m thuc té c6 thé khac.
Gi&i thiéu man hinh hién thi
1. Vong déen cam bién mat
+ Théap (Xanh 1&)
« Trung binh (Cam)
« Cao (bd)
2. % Tam suwdi hoat dong
(Den chi bao nhap nhay trwdc khi dat dén nhiét do chi dinh)

&, Tam swéi hoat dong
(Dén chi bao bat sang hoan toan khi dat dén nhiét do chi dinh)

Nt [am néng

3.

4. Cong tac ngudn
5. Lam nong (tat)
6.

Lam nong (bat)

Hinh A-2

Céach str dung

B&t dau lau don

Thong thwong, khi khoang cach gitra thiét bi va bé mat ctia
vat pham nhd hon khoang 30mm, dén UV sé& chuyén sang
ché do lam viéc.

Dat phan than chinh 1én bé mat ctia do vat dé dam bao vira
khit. Cdm day ngudn vao, bat cong tac va day thiét bi toi lui.
Thiét bi sé lam sach mat, bui siéu nhé va cac thir khac thong
qua qué trinh xt ly rung va nhiét do cao.

Luwuy:
Néu khéng st dung thiét bj trong thoi gian dai, hdy bao
quan thiét bi & moi tredng mat mé, c6 do am thap, tranh
anh nang truc tiép va moi truéng am wot.

Lan st dung dau tién cua thiét bi cd thé sé tao ra rat
nhiéu chat thai. Ban nén st dung thiét bi nay thuong
xuyén dé gilr sach sé.

« Hay lam sach c6c chira bui sau khi str dung.
« Khong st dung thiét bi dé hat nudc.

+ Khéng cham vao tdm sudi dang str dung hodc khi vira
ngirng hoat dong dé tranh bi bong.

Cham séc & Bao tri

Canh béo:

Pam bao may da duoc tat va rat phich cdm truéc
khi ti€n hanh vé sinh va bo tri! Ludn str dung cac

bd phan chinh hang dé dam b&o ban van nhan
duwoc bao hanh.

Lam sach coc chira bui

1. Tha céc chira bui

N\hén nat tha c6c chira bui va thdo céc chira bui
bang cach nang lén trén véi do nghiéng nhu trong
hinh minh hoa.

Hinh B-1

2. D6 ra bing mot lan nhan

Gitr c6c¢ chira bui, nhan nat thao cée chira bui va dé
bui ra ngoai.

Hinh B-2

3. Lam sach bé& mét bén trong cutia coc chiva bui

Nh&n nat tha céc chira bui va thao nap. Nhu trong
hinh minh hoa, r&ra cac bé phan sau bang nuwéc
sach roi lap lai khi khé hoan toan.

1. C6c chira bui

2. N&p c6c chira bui
3. Cum 6ng loc xoay
4. B0 loc

Hinh B-3

Luuy:

» Nén lam sach céc chira bui va bo loc sau khi st
dung. Khi céc chira bui day, vui long vé sinh kip
thoi, néu khong sé anh hudng dén hiéu qua st
dung.

» Chi st dung céc chra bui va bd loc khi da kho
hoan toan, néu khong san pham sé bi hong.

Lam sach ban chai

1. Nhan cac nat dé thao con lan ban chai ra khai
phan than chinh.

Hinh B-4

2. Khi lam sach, gir dau sau cua con lan ban chai,
rira sach bang nuéc ’r6i lau khé. Sau khi cac bd
phan khé hoan toan, 1ap rap theo trinh ty nguoc lai
S0 V@i ltc théo.

Hinh B-5

CAU HOI THUONG GAP

NEu thiét bi khéng hoat dong binh thwéng, vui Iong tham khao bang bén dwdi dé tim giai phap.

L6i

Nguyén nhan c6 thé xay ra

Giai phap

Phich cdm khéng dung chd

Vui long dam bao da cdm phich c&dm
dién trude khi str dung

Thiét bi khong thé bat

Khéng cé dién vao 6 cadm

Vui long st dung cac 6 cdm khac

Thiét bi bi hdng

Vui long lién hé bd phan cham séc
khach hang

Tiéng dong la tir thiét bi

Céc chtra bui qué day va/hoac éng

dan khi bi tac

Loai bd bét ky vat can nao gay tac 16
coc chira bui va’hodc 6ng dan khi

Céc chtra bui quéa day va/hodc
cum bo loc bi tac

D0 sach bui trong cdc chira bui va/
hoéc vé sinh cum bd loc

Lwc hat yéu

Ngudn dién khong 6n dinh

Str dung thiét bi khi ngudn dién 6n dinh

Bui trao ra khoi thiét bi dang

B0 loc trong cdc chiva bui bi hong

Thay thé bang mot cai méi

hoat dong

B6 loc chuwa duoc 1&p dat

Lap dat bo loc

Con lan ban chai bi ket

Lay con l&n ban chai ra va lam sach
cac manh vun va téc vuéng trén con
lan ban chai

Chtrc nang rung khong hoat
dong

Bo mach diéu khién bi hong

Vui long lién hé véi dich vu sau ban
hang dé bao tri

The vibrating function motor is
damaged

Vui long lién hé véi dich vu sau ban
hang dé bao tri

DAy thiét bi khéng cham vao bé
mat do vat

Dam bao day thiét bi cham vao bé mat
do vat

Dén UV khong hoat dong

Pén UV bi hu héng

Vui long lién hé véi dich vu sau ban
hang dé bao tri

Linh kién bén trong bi hv héng

Vui long lién hé véi dich vu sau ban
hang dé bao tri

Man hinh hién thi khéng hoat

Vui long lién hé v6i dich vu sau ban

dong L8i bo mach hang dé bao tri
Pal ~ ~ Pal
Thong so kY thuat
L&i bo mach
M&au may VTV56B Céng suét dinh mirc 520 W
Cong suat dinh mircz 220V-240V ~ 50/60Hz Dung tich céc bui 03L

Thong tin vé WEEE

EU) khdng duoc thai bé chung véi rac thai sinh hoat chwa dwoc phan loai. Thay vao dé, ban nén

E Tét ca cac san pham co biéu twong nay déu la rac thai dién va dién tir (WEEE theo chi thi 2012/19/

bao vé strc khde con ngwdi va méi treéng bang cach gui thiét bi thai bé téi diém thu gom dworc chi

dinh dé tai ché rac thai dién va dién tl theo chi dinh cta chinh phl hodc chinh quyén dia phwong.

Thai b va tai ché ding cach sé gitip ngan ngira nhibtng hau qua tiéu cwe tiém an doi véi moi tredng
va strc khée con nguwdi. Vui long lién hé véi don vi [ap d&t hodc chinh quyén dia phwong dé biét
thém thong tin vé dia diém ciing nhw cac diéu khoan va diéu kién ctia cac diém thu gom do.
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Petunjuk Keselamatan

BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN (ALAT INI). Tidak mematuhi peringatan dan petunjuk
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.

Peringata N-Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera:

- Hanya gunakan alatini di dalam ruangan.

- Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8 tahun ke atas dan orang yang mengidap kelainan
fisik, indra, intelektual, atau kurangnya pengalaman atau pengetahuan dengan pengawasan dari
orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan untuk menghindari risiko bahaya.
Pembersihan atau pemeliharaan sebaiknya tidak dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

- Penyedot debu bukanlah mainan. Anak-anak tidak boleh bermain dengan produk ini. Harap berhati-
hati saat menggunakan penyedot debu dekat anak-anak. Jangan izinkan anak-anak membersihkan atau
merawat penyedot debu kecuali diawasi oleh orang tua atau wali.

- Jangan gunakan penyedot debu di luar ruangan atau permukaan basah. Hanya gunakan penyedot debu
di permukaan dalam ruangan yang kering. Jangan menyentuh steker atau bagian penyedot debu mana
pun dengan tangan basah.

« Untuk mengurangi risiko kebakaran, ledakan, atau cedera, pastikan kabel suplai daya tidak rusak
sebelum digunakan. Jangan gunakan penyedot debu jika kabel suplai daya rusak.

- Sikat, batang ekstensi, dan penyedot debu bersifat menghantarkan listrik dan tidak boleh direndam ke
dalam air atau cairan lainnya. Pastikan untuk mengeringkan semua filter setelah membersihkan.

- Untuk menghindari cedera akibat memindahkan komponen, matikan penyedot debu sebelum
membersihkannya. Komponen ini harus dipasang dengan tepat sebelum menggunakan penyedot debu.

- Jangan gunakan penyedot debu untuk menyedot cairan mudah terbakar, seperti bensin, atau pemutih,
amonia, pembersih pipa, atau cairan lainnya.

- Jangan gunakan penyedot debu untuk menyedot benda tajam atau keras, seperti kaca, paku, sekrup,
atau koin, karena dapat menyebabkan kerusakan pada mesin. Jangan gunakan penyedot debu untuk
menyedot partikel dinding kering, abu seperti abu perapian, atau material berasap atau terbakar seperti
arang, puntung rokok, atau korek api.

- Periksa terlebih dahulu area yang akan dibersihkan. Untuk mencegah bukaan tersumbat, singkirkan
kertas besar, bola kertas, kain plastik, atau benda tajam (seperti kaca, paku, sekrup, koin, dll.) dan benda
apa punyang lebih besar dari bukaan.

- Jauhkan rambut, pakaian, jari, dan bagian lain pada tubuh dari bukaan penyedot debu serta bagian
bergerak lainnya. Jangan mengarahkan tongkat ekstensi, gagang, atau alat ke mata atau telinga atau
menaruhnya di mulut Anda.

- Jangan menaruh benda apa pun di bukaan penyedot debu. Jangan gunakan penyedot debu dengan
bukaan yang tersumbat. Selalu singkirkan debu, serat, rambut, dan benda lainnya yang dapat
menghambat sirkulasi udara.

- Jangan menyandarkan penyedot debu pada kursi, meja, atau permukaan tidak stabil lainnya, karena hal
ini dapat menyebabkan kerusakan pada mesin atau cedera. Jika penyedot debu rusak karena terjatuh
atau terjadi malafungsi, silakan menghubungi departemen layanan resmi kami. Jangan mencoba
membongkar perangkat sendiri.

- Hanya gunakan aksesori dan suku cadang yang direkomendasikan produsen.

- Pastikan penyedot debu dalam keadaan mati dan dicabut saat tidak digunakan dalam waktu lama serta
saat sebelum melakukan pemeliharaan atau perbaikan.

- Harap berhati-hati saat menggunakan penyedot debu untuk membersihkan tangga.

- Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan produk ini di luar ruangan, dalam kamar mandi,
atau di sekitar kolam renang.

- Peringatan Bahaya Api: Jangan memberi parfum apa pun pada filter penyedot debu. Jenis produk ini
diketahui berisi senyawa mudah terbakar yang dapat menyebabkan penyedot debu terbakar.

- Taruhditempat dengan sirkulasi udara yang lebar untuk menghilangkan gas berbahaya dan menghindari
terhirup atau tersentuh kulit serta mata.

- Singkirkan cairan yang tumpah dengan bahan penyerap dan bakar.

- Jangan menggunakan dan menyimpannya di lingkungan yang sangat panas atau dingin (di bawah 0 °C
/32 °F atau di atas 40 °C /104 °F). Harap mengisi daya penyedot debu tanpa kabel pada suhu di atas 0
°C/32°F dan di bawah 40°C /104 °F.

- Produkini didesain hanya untuk penggunaan di rumah.

- Terminal daya tidak boleh dihubung-pendekkan.

- Jika kabel suplai daya rusak, penggantian harus dilakukan oleh produsen, agen servisnya, atau orang
yang ahli di bidangnya untuk menghindari bahaya.

- Produk ini dilengkapi dengan sterilisasi UV dan telah lolos pengujian peraturan keselamatan
internasional yang menyatakan kepatuhannya dengan standar keselamatan global.

PERINGATAN: Untuk menghindari bahaya akibat pengaturan ulang pemutus panas, alat ini tidak boleh
dialiri daya melalui alat sakelar eksternal, seperti timer, atau terhubung ke sirkuit yang secara berkala
dinyalakan dan dimatikan oleh alat utilitas.

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan ini menyatakan bahwa peralatan ini sesuai Arahan dan
Standar Eropa, serta segala perubahannya yang berlaku. Teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa
tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.comUntuk perincian panduan elektroniknya,
buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

(W] Baca manual operator

Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Peralatan Kelas Il

=]

sambungan sekring miniatur jeda waktu
di mana T10A adalah simbol untuk karakteristik waktu/arus listrik

Ikhtisar Produk

Komponen

Penampung Debu

. Tombol Lepas Penampung Debu
. Jendela Transparan Rol Sikat

Rol Sikat

Bodi Utama

Layar Tampilan

Gagang

Sakelar Perlindungan Panas

(Tekan dan tahan untuk mempertahankan panas.
Setelah melepas selama sekitar 2 menit, alat akan
berhenti melakukan pemanasan.)

9. Kabel Daya

10. Lampu Sorot Debu

11. Rol Sikat

12. Layar Transparan Lampu UV
13. Pelat pemanas

Gbr. A-1

®NO VA wWN =

Catatan: Gambar pada panduan ini hanyalah contoh.
Produk sebenarnya mungkin berbeda.

Pengenalan Layar Tampilan

1. Cincin Lampu Sensor Tengu
Rendah (Hijau)
« Sedang (Oranye)
- Tinggi (Merah)
2. Y Pelat pemanas berfungsi
(Indikator berkedip sebelum mencapai suhu yang ditentukan)

& pelat pemanas berfungsi
(Indikator terus menyala saat suhu yang ditentukan tercapai)

3. Tombol Pemanas
4. Sakelar Daya

5. Pemanas (nonaktif)
6. Pemanas (aktif)

Gbr. A-2

Cara Penggunaan

Mulai pembersihan

Biasanya, saat jarak antara alat dengan permukaan
barang kurang dari sekitar 30 mm, lampu UV akan
mengaktifkan mode kerja.

Letakkan bodi utama di permukaan objek untuk
memastikan alat terpasang dengan pas. Colokkan kabel
daya, nyalakan alat, lalu dorong dan tarik alat ke mana
pun sesuai keperluan. Alat ini akan membersihkan
tungau, debu tipis, dan lainnya secara intensif melalui
getaran dan pemrosesan suhu tinggi.

Catatan:

- Jika alat tidak digunakan dalam waktu yang lama,
simpan di tempat yang sejuk dengan tingkat
kelembapan rendah, jauh dari sinar matahari
langsung dan tempat yang lembap.

« Penggunaan alat untuk pertama kalinya kemungkinan
akan menyedot banyak kotoran. Sebaiknya gunakan
alat ini secara rutin untuk menjaganya tetap bersih.

« Harap bersihkan penampung debu setelah

penggunaan.

Jangan gunakan alat untuk menyedot air.

« Jangan sentuh pelat pemanas yang sedang
digunakan atau saat berhenti bekerja untuk
menghindari luka bakar.

Perawatan &
Pemeliharaan

Peringatan:
Pastikan mesin mati dan kabel daya dicabut
sebelum melakukan pembersihan dan

pemeliharaan! Selalu gunakan suku cadang
asli agar garansi perangkat tidak hangus.

Membersihkan Penampung Debu
1. Lepas Penampung Debu

Tekan tombol lepas penampung debu dan lepas
penampung debu dengan mengangkat miring
seperti dalam gambar.

Gbr. B-1

2. Pembuangan Sekali Tekan

Tahan penampung debu, tekan tombol lepas
penampung debu, lalu buang debu.

Gbr. B-2

3. Membersihkan Permukaan Internal Penampung
Debu

Tekan tombol lepas penampung debu lalu lepas
penutupnya. Seperti yang ditunjukkan dalam
gambar, cuci komponen berikut dengan air
bersih, lalu pasang ulang ketika sudah kering.

1. Penampung Debu

2. Penutup Penampung Debu
3. Rakitan Siklon

4. Filter

Gbr. B-3

Catatan:

« Sebaiknya bersihkan penampung debu dan
filter setelah digunakan. Ketika penampung
debu penuh, segera kosongkan dan bersihkan
karena ini akan memengaruhi efektivitas
penggunaan.

- Hanya gunakan penampung debu dan filter
dalam kondisi kering, jika tidak, produk akan
mengalami kerusakan.

Membersihkan Sikat

1. Tekan tombol untuk melepas rol sikat dari bodi
utama.

Gbr. B-4

2. Saat membersihkan, tahan ujung belakang
rol sikat, bilas dengan baik menggunakan air,
lalu keringkan. Setelah komponen sepenuhnya
kering, pasang dalam urutan yang berlawanan
dari pembongkaran.

Gbr. B-5
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llE Tanya Jawab Umum

Jika alat tidak berfungsi dengan baik, harap lihat tabel di bawah untuk menemukan solusi Anda.

Kesalahan

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Alat tidak dapat menyala

Steker belum dicolok

Harap pastikan steker listrik sudah
dicolok sebelum alat digunakan

Tidak ada daya pada stopkontak

Harap gunakan stopkontak lain

Alat rusak

Harap hubungi layanan pelanggan

Ada suara aneh yang
terdengar dari alat

Penampung debu sudah
penuh dan/atau saluran udara
tersumbat

Bersihkan sumbatan dari
penampung debu dan/atau saluran
udara

Tenaga penyedotan lemah

Penampung debu penuh dan/
atau rakitan filter tersumbat

Kosongkan penampung debu dan/
atau bersihkan rakitan filter

Pasokan daya tidak stabil

Gunakan alat saat pasokan daya
stabil

Debu keluar dari alat yang
sedang berfungsi

Filter di penampung debu rusak

Ganti filter dengan yang baru

Filter tidak terpasang

Pasang filternya

Fungsi bergetar tidak
berfungsi

Rol sikat macet

Keluarkan rol sikat dan bersihkan
kotoran serta rambut yang
tersangkut di rol sikat

Papan sirkuit kontrol rusak

Harap menghubungi layanan
purnajual untuk perbaikan

Motor fungsi bergetar rusak

Harap menghubungi layanan
purnajual untuk perbaikan

Lampu UV tidak berfungsi

Bagian bawah alat tidak
menyentuh permukaan objek

Pastikan bagian bawah alat
menyentuh permukaan objek

Lampu UV rusak

Harap menghubungi layanan
purnajual untuk perbaikan

Komponen internal rusak

Harap menghubungi layanan
purnajual untuk perbaikan

Layar tampilan tidak
berfungsi

Papan sirkuit malafungsi

Harap menghubungi layanan
purnajual untuk perbaikan

Spesifikasi

Bodi Utama
Model VTV56B Daya Terukur 520 W
Nilai Input 220V-240V ~ 50/60Hz Vm“”“*;:gj”‘p””g 03L

Informasi WEEE

X

Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE sesuai
arahan 2012/19/EU) yang mana tidak boleh dicampur dengan sampah rumah tangga yang
tidak tersortir. Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan cara
menyerahkan limbah peralatan ke titik pengumpulan yang ditentukan untuk mendaur ulang

limbah peralatan listrik dan elektronik, sesuai arahan pemerintah atau otoritas setempat.
Pembuangan dan daur ulang yang tepat akan membantu mencegah potensi akibat negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Hubungi instansi setempat untuk informasi lebih
lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.
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